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certain cad of this place forswore all knowledge of a maiden after enjoying her charms, wise elders of the village found on enquiry that he was a liar; tying him to a tree, they punished his infamy by pouring quicklime on his head (Akain.256:i4-2l).
Kala - 1. Kaldccett (whortle-berry) The maid said: "In our good village the whortle -berry fruit have begun to ripen    with their sour taste, and the woodapple    trees    have    begun to yield ripe fruit (Akam. 394:i),
2. Kalavolukkam (Clandestine love affair) Damsels graceful as peafowl and youths who had been meeting in secret, gave up their  clandestine affair to enter into a life of holy  wedlock (Pan. 11:41,42).
Tfa\*itiLVL\--Nerkka\ankal (Threshing floor)
A player-minstrel said to another by way of guiding him; "In every threshing floor when the sun sheds its young rays, you will get the clear toddy distilled from sprouts of rice, poured from
wobbling pots"  (Malai.463,464),
Kalankani - Kalappalam (Whortleberry fruit) The ciriyal   has a body, dark   like whortleberry fruit      (Puram.i27:i).  The    boar    with    crescent -shaped tusks, mated with its sow of the   colour of whortleberry fruit (Aink.264:i,2).
Kalankaykka^ipi   Narmuticceral - Cera     Vent an    (A cera monarch)
Son of Imaiyavarampan Netunceralatan by his queen, who was the daughter of Velavikkoman. Patuman, this Cera monarch wore a wreath of whortleberries and a crown of fibre at the lime of his coronation for some reason and hence his name Kalankaykkanninarmuticeral (Pati. 38:4). Ropes of pearls fixed to a circlet of beaten gold adorned his crown, like a spider's close-woven web (Pati.39). To the poet Kappi-yarru Kappiyanar who sang his praise in the fourth decad of Patirruppattu, the munificent monarch gave four million gold pieces and a share in his kingdom (Pati.Pa.4). His administration
was noteworthy for its concern for the upliftment of the poor people in the country (Pati.3l:i3, 37:7). Among his warlike exploits maybe mentioned his victory over Netumital and the annexation of his territories, his destruction of the power of Nannan and the cutting down of his totem tree, and his conquest of the Puli country. He was a terror to his foes and a kind patron to minstrels and friends to whom he gave fine ' gifts (Pati.37,Pati.3i). He is hailed as "the great cera monarch, who gave much wealth to suppliants and minstrels in his court; the husband of his queen with a radiant forehead; chief of warriors, with a noble chest marked by wounds of valour, and of irreproachable reputation*'
Kalam - 1. Porkkalam (Battle-field) The hundred (Kauravas) fell in the battle-field fighting with the Five (Pantavas) with plumed steeds (Puram.2:i3-is). Talaiyalahkanattuc Ceru-vetira Netunceiiyaij all by himself fought against the powerful seven and slew them in the field of battle (Puram.76:12,13). Iii the battle-field where war-elephant's tusks and chariot-wheels lay shattered, the male vultures with their mates, preyed on human flesh while headless trunks of slain men moved about in a macabre dance (Pati.35:3-6). The fearsome goblin-maiden celebrated with song and dance, the victorious battle-field where Lord Murukan destroyed in open war the demon-hordes (]\iuru.5i,55). Pantiyan Neturiceliyan defeated in the field of battle at Alankaiiam the two great monarchs and five feudatory chieftains, and capturing their war-drums, performed battle-sacrifice (Matu. 127-130). The sea roared like the reverberating beat of the war-drum in the battle -field where Kuttuvan of the tall chariot and fierce war-elephant, destroyed his foes (Nar. 395:4-6). The bull-ring where the herdsmen opposed the bulls, resembled a field of battle where two enemy kings fought against each
Other  (Kali. 105:47-49),
2. Veriydtukalam(Tk$ arena for a frenzied dance) The Kurava maiden's voice    resounded   through